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Admiral Stansfield Turner 
Director 

Central Intelligence Agency 
Washington, D.C. 20505 

Dear Admiral Turner: 

Here is the article about Which we spake 
yesterday — very interesting! 

With all good wishes. 


Sincerely, 


J M 1 1 ( U[ 

MILLICENT FENWICK 
Member of Congress 


THIS STATIONERY PRINTED ON PAPER MADE WITH RECYCLED FIBERS 
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Translation (French) 

M. Fenwick) 

(Source: Le Monde, May 30(?), 1978) 


'IT WAS AFTER THE CUBANS HAD LEFT THAT THE HUNT FOR THE EUROPEANS BEGAN," 
stated a refugee from Koi^ezi 


From our correspondent: 

St. -Etienne. In Saint-Just-Malmont, in Haute-Loire, the community's 
only bar which serves non-alcoholic beverages exclusively, also has a 
surprising sign: The Safari. The fellow who gave it this name, 

Mr. Pierre Verot, had just returned from Zaire, where he had spent 

two and a half years as chief mechanic with the Union miniere de Belgique 

/Bel gian Mining Association? . 

This man of forty-five stated unequivocally: "The Ratangese were 
surrounded by the Cubans. I had spoken to them. They spoke perfect 
French, but with a very strong Spanish accent. They were easily 
recognized by their beards a la Fidel Castro, and their dishevelled hair. 
Mr. Verot had no doubts about it: these were professional and clever 
soldiers. "They made themselves masters of the airfield and the center 
of the city in a quarter of an hour, without encountering any resistance 
"on the part of the soldiers of the Zairian army, -who fled during the 
attack, getting it in the “back." For a whole year -the Zairian soldiers 
had engaged in extortions: "They ransomed the mine workers, forced them 
to give up half of their pay which they would just receive, before 
allowing them to return to the native quarter, ringed off in advance. 

This is why the Katangese were received fairly well by the aborigines." 

The Cubans stayed the first three days. As long as the} 7 were;there,| 
the Europeans were safe. They behaved like an occupation army: "A group 
consisting of about a dozen men came to the home of some friends of mine 
from Lorraine, with whom I took refuge on Sunday and Monday, led by a 
Cuban -who was about thirty years old and without any visible rank 
insignia, but who was addressed by the others as "commander". He 
was armed with a Russian machine pistol. They demanded food and offered 
a receipt in exchange. They behaved well, though they took several 
souvenirs (two or three malachite ashtrays, shoes — they were very 
badly shod — and their leader pocketed the jewels that in} 7 host had put 
away in a suitcase.) They addressed each other as "comrade"and insisted 
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that this term be used in addressing them rather than the term 
used in Zaire. < . 


citizen 


"On Tuesday, once the Cubans were gone, the hunt for the Europeans, 
and especially the French, began- The new generation of Katangese 
ex-policemen — they were very young, vrith an average age of eighteen 
joined forces vrith the country's riff-raff. They were both continuously 
drunk, and engaged in systematic pillage and massacre, as we already 
know." 


Translated by 

CRS - Language Services 

6/21/78 
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«Cest apres le depart des CobaFns qu’a cetninenbe 
, laclsasseaud[!raneens^ ;}:^.* r 

•; % £ ‘ y aifirme un rescape cl e Komezi ' *•" - 

De : notre correspondent ks-u"" ; <• 


Sainfc-Etienne. — A Saint-Just- 
Matoont, en Eaute-Loire, le seul 
bar ce la commune ou ne soierrt 
semes- que ■ des boissons non 
alcoolisSes, a auss! une - surpre- 
nante enseigne : le Safari Le- 
; bourlingueur qui Ini a donn£ ce 
n.-vn, bi Pierre Verot, vient de 
rentrer du Zaire, oa it a passe 
deux &tls et demi.- comme che: 
mfecanicien i 1’Union miniere de 
Belgique, vrr - : - . 

Cet hormne de quarante-cinq 
-EEs est categorique :■ « Acs Kn- 
tangais iiaieni eveadres par des 
Cu'oains. Je - leur . ci parte. - Ils 
■s’czprimaisnt'. dans un frangais 
chttie, avec un accent espagnol 
tr&s prononce. Ils eiaient recon- 
naissables a leur barbs a la Fidel 
Castro, leurs cheveux aecrep&s. s 
.Pour M. Verot,. -aucun acute- : 
c’Staient des militaires profes- 
Eionnels et lnteliigents. c Ils -se 
sont rendu maztres de Vaerodrome 
et du centre vUle en- un quart 
d'heure, sans rencor.trer de resis- 
tance de la part des soldats de 
Varmee zairoise, qui juyaient 
’ au cours de Vattaque I’ont etc 
dans~le des. » Depuis un an les 
soldats xairois conamettaient des 
exactions : c Ils rangor.naient les 
ouvriers de la mine, les obligeani. 
a donner la rnoitie de leur paie 
qu'ils venaient de toucher, event 
de : ies laisser rentrer dans les 
quartiers indigenes prealabiement 
boucles. C'est pourguoi les au- 
tochtones n’or.t pas reserve un 
mauvais accueix aux Katangais . » 


’ Les Cubains sont rest£s les trots 
premiers jours. Tant qu'ils ont et£ 
la les Europeens ont ete en secu- 
rity. Us si comportaieat en occu- 
pants : c Chez les amis terrains 
aupres dcsquels je rr.’etais : du- 
ple, par deux fois, le dimanche 
ei Is lundi, ur. groups d’une dou- ' 
zaine d’henr.mes est cent:, dirige 
par un Cubain d’une trentaine 
d’ennees n’ayani pas de golems 
eppurents mais qu’ils ' appelaient 
c commandant ». II etait arme 
d‘un pisiolei-mitrailleur russe. Ils 
ont reclame de la nourriture et 
propose er. echange uri recu. Ils 
se son: compories. corrcclement, 
bien qu’ils aient emporte quelgues 
souvenirs (deux ou trois cendriers 
en malachite, des souliers — ■ ils 
eiaient tres max chausses, — et 
leur chef c- empoche les bijoux 
que mon hotesse avail ranges 
dans une valise. Ils s' appelaient 
entre eux - c camcrade » et exi- 
geaient qu’an emploie ce terrne 
pour s'adresser c. eux cu lieu du 
terms c citoyen r> usitc au Zaire. 

» C'est le mardi, une fois les 
Cubains partis, cue la chasse aux 
Europeens ei plus particuliere- 
~ ment aux Francois a commence. ' 
La nouvdle 'generation des 
ex-czr.uarrr.es katangais — - tis 
eiaier.l tres jeur.es, avec une 
mouenne d'dge de dix-huit ens — 
s’ est alors cbouchee avec lest 
voyous du pays. Ils eiaient cor.s- - 
tamment ivres les uns et les 
autres. Ils se livrerent alors a un 
pillage sysiematique ei aux mas- 
sacres que Von salt. » — P.-C. 


W Jo uml (?) \m 
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